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COMMISSION CHARGEE DU 
CONTROLE DE LA MISE EN 

OEUVRE DES LOIS DU 27 MARS 
2020 HABILITANT LE ROI A 

PRENDRE DES MESURES DE 
LUTTE CONTRE LA 
PROPAGATION DU 

CORONAVIRUS COVID-19 

COMMISSIE BELAST MET DE 
CONTROLE OP DE UITVOERING 
VAN DE WETTEN VAN 27 MAART 

2020 DIE MACHTIGING 
VERLENEN AAN DE KONING OM 
MAATREGELEN TE NEMEN IN DE 

STRIJD TEGEN DE 
VERSPREIDING VAN HET 
CORONAVIRUS COVID-19 

 

du 

 

LUNDI 22 JUIN 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

MAANDAG 22 JUNI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 06 par M. Servais Verherstraeten, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.06 uur en voorgezeten door de heer Servais 

Verherstraeten. 

 

01 Arrêté royal n° 30 modifiant l’arrêté royal n° 17 

du 4 mai 2020 pris en exécution de l’article 5, 

§ 1er, 3°, de la loi du 27 mars 2020 accordant des 

pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures de 

lutte contre la propagation du coronavirus 

COVID-19 (II), en vue d’accorder à certains 

employeurs un report de paiement des sommes 

perçues par l’Office national de sécurité sociale. 

 

01 Koninklijk besluit nr. 30 van 4 juni 2020 tot 

wijziging van het koninklijk besluit nr. 17 van 

4 mei 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3°, van 

de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent 

aan de Koning om maatregelen te nemen in de 

strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 

COVID-19 (II), met het oog op het verlenen van 

uitstel van betaling aan bepaalde werkgevers van 

de bedragen geïnd door de Rijksdienst voor 

Sociale Zekerheid. 

 

01.01  Jan Bertels (sp.a): Cet arrêté royal constitue 

une version affinée du précédent arrêté n°17.  

 

La ministre pourrait-elle en commenter l'impact sur 

le terrain? Combien de demandes de report de 

paiement ont-elles été enregistrées par l'ONSS? 

 

01.01  Jan Bertels (sp.a): Dit KB is een verfijning 

van het eerdere KB nr. 17.  

 

Kan de minister de impact ervan op het terrein 

toelichten? Hoeveel aanvragen tot uitstel van 

betaling heeft de RSZ ontvangen? 

 

01.02  Yngvild Ingels (N-VA): Le présent arrêté 

royal vise à procéder à une adaptation technique de 

plusieurs arrêtés promulgués précédemment.  

 

La ministre peut-elle assurer qu'en cas de retard de 

paiement par un secrétariat social – soit après le 

23 décembre – l'employeur ne sera pas 

sanctionné? Les sanctions pour paiements tardifs 

des avances pour les premier et deuxième 

01.02  Yngvild Ingels (N-VA): Dit KB behelst een 

technische aanpassing van een aantal eerdere 

KB's.  

 

Kan de minister garanderen dat de werkgever niet 

wordt bestraft als een sociaal secretariaat te laat – 

dus na 23 december – betaalt? Gelden de sancties 

voor laattijdige betalingen van de voorschotten van 

het eerste en tweede kwartaal ook voor werkgevers 
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trimestres seront-elles également appliquées aux 

employeurs qui n'ont ni obtenu un report de 

paiement ni introduit une demande dans ce sens? 

Dans cette hypothèse, quelles sont les estimations?  

 

die geen uitstel kregen of geen aanvraag 

indienden? Wat is in dat geval dan de raming? 

 

01.03  Isabelle Galant (MR): Comment tout cela se 

passe-t-il sur le terrain? Les secrétariats sociaux 

parviennent-ils à suivre? Combien de demandes de 

report ont-elles déjà été introduites?  

 

01.03  Isabelle Galant (MR): Hoe verloopt een en 

ander in de praktijk? Kunnen de sociaal 

secretariaten de aanvragen bijbenen? Hoeveel 

aanvragen om uitstel werden er al ingediend? 

 

01.04  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Des questions ont été posées quant au nombre de 

reports de paiement.  

 

01.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): Er 

werd gevraagd naar het aantal uitstellen van 

betaling.  

 

(En français) Ont été traités automatiquement 

38 414 dossiers.  

 

(Frans) 38.414 dossiers werden automatisch 

behandeld.  

 

(En néerlandais) Nous avons recensé 

74 724 demandes de report, mais toutes les 

personnes concernées ne l'ont pas fait 

automatiquement. Nous avons reçu, par exemple, 

3 258 déclarations sur l'honneur pour impossibilité 

de respect des mesures sanitaires et 

3 974 déclarations pour fermeture volontaire, soit un 

total de 7 232. Par ailleurs, 4 689 déclarations ont 

été introduites en raison d'une diminution du chiffre 

d'affaires et de la masse salariale. Au total, le 

nombre de déclarations sur l'honneur s'élève 

finalement à 11 921.  

 

(Nederlands) 74.724 personen hebben uitstel 

gevraagd, maar ze deden dat niet allen 

automatisch. Zo waren er 3.258 verklaringen op eer 

omdat men de sanitaire maatregelen niet kon 

naleven, en 3.974 verklaringen op eigen initiatief, 

zonder verplichting, hetzij een totaal van 7.232. Er 

waren ook 4.689 verklaringen wegens vermindering 

van de omzet en wegens vermindering van de 

loonmassa. Uiteindelijk kwam men op een totaal 

aantal verklaringen op eer van 11.921. 

 

Les délais accordés aux secrétariats sociaux ont 

été prorogés, mais même dans ces conditions, 

l'employeur ne sera pas sanctionné en cas de 

paiement tardif. Les employeurs qui n'ont pas 

demandé de report pour les premier et deuxième 

trimestres doivent soit payer leurs cotisations, soit 

demander le plan d'apurement classique, lequel est 

toutefois accordé plus rapidement, compte tenu des 

circonstances actuelles.  

 

De termijnen voor de sociale secretariaten zijn 

verlengd, maar is men alsnog toch te laat, dan 

wordt de werkgever niet gesanctioneerd. 

Werkgevers die geen uitstel hebben gevraagd voor 

het eerste en tweede kwartaal, moeten gewoon 

betalen of anders het gebruikelijk afbetalingsplan 

vragen, dat nu wel sneller wordt toegestaan. 

 

02 Arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant 

création d’un Fonds d’indemnisation pour les 

volontaires victimes du COVID-19. 

 

02 Koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 2020 tot 

oprichting van een Schadeloosstellingfonds voor 

de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers. 

 

02.01  Sophie Thémont (PS): Il est bon que cet 

arrêté royal soit prolongé et étendu à de nouveaux 

bénéficiaires mais nous déplorons que les mesures 

ne soient pas appliquées aux travailleurs et limitées 

aux secteurs essentiels.  

 

02.01  Sophie Thémont (PS): Het is een goede 

zaak dat dit koninklijk besluit verlengd wordt en 

uitgebreid wordt tot een nieuwe doelgroep, maar we 

betreuren dat de maatregelen niet van toepassing 

zijn op werknemers en dat ze beperkt blijven tot de 

essentiële sectoren.  

 

02.02  Jan Bertels (sp.a): Les fonctionnaires de 

Fedris, l'Agence fédérale des risques 

professionnels, doivent examiner dans quelles 

circonstances la contamination s'est produite et si 

des mesures de sécurité suffisantes ont été prises. 

Les critères d'exposition sont-ils appliqués de 

manière aussi stricte que dans le cadre du régime 

02.02  Jan Bertels (sp.a): De ambtenaren van het 

Federaal agentschap voor beroepsrisico's, Fedris, 

moeten bekijken in welke omstandigheden de 

besmetting is gebeurd en of er voldoende 

veiligheidsmaatregelen getroffen zijn. Geldt 

dezelfde strikte toepassing met betrekking tot de 

blootstellingscriteria als in de gewone 
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ordinaire des maladies professionnelles? 

 

beroepsziekteregeling? 

 

02.03  Yngvild Ingels (N-VA): Pourquoi a-t-il été 

opté pour une définition aussi large du groupe 

cible? N'accorde-t-on pas, ce faisant, un traitement 

de faveur illogique à un volontaire par rapport à un 

travailleur d'une même ASBL? 

 

02.03  Yngvild Ingels (N-VA): Waarom is ervoor 

gekozen om de doelgroep zo breed te definiëren? 

Ontstaat er aldus geen onlogische bevoordeling van 

een vrijwilliger ten opzichte van een werknemer van 

eenzelfde vzw? 

 

02.04  Barbara Pas (VB): La remarque du Conseil 

d'État selon laquelle le champ d'application est 

beaucoup trop large n'a pas été incorporée dans 

l'arrêté royal. Il est précisé dans le rapport au Roi 

pourquoi les étudiants peuvent également faire 

usage du fonds. Cette décision doit être saluée, car 

de très nombreux étudiants ont contribué au 

fonctionnement de notre pays au cours des derniers 

mois. 

 

02.04  Barbara Pas (VB): De opmerking van de 

Raad van State dat het toepassingsgebied veel te 

ruim is, werd niet in het KB geïncorporeerd. In het 

verslag aan de Koning wordt gespecificeerd 

waarom ook studenten van het fonds kunnen 

gebruikmaken. Dat is een goede beslissing, want 

heel veel studenten hebben de voorbije maanden 

de boel mee draaiende gehouden. 

 

Je songe par exemple au réassortiment des rayons 

dans les grandes surfaces. La ministre confirme-t-

elle cette large interprétation? 

 

Ik denk dan bijvoorbeeld aan rekken aanvullen in 

grootwarenhuizen. Bevestigt de minister deze ruime 

interpretatie?  

 

02.05  Servais Verherstraeten (CD&V): Les 

volontaires ou leur famille devront prouver à quel 

endroit ils ont précisément contracté le virus, une 

exigence parfois diamétralement opposée aux 

intérêts de leur organisation. Même si l'arrêté royal 

a optimisé l'efficacité et la simplicité de la 

procédure, la question de la preuve ne sera pas 

évidente à gérer par les volontaires, par crainte 

d'éventuelles actions en récupération en application 

de l'article 1382 et suivants du Code civil.  

 

02.05  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

vrijwilligers of hun nazaten moeten bewijzen waar zij 

het virus precies hebben opgelopen en daar kan 

soms het belang van de vrijwilligersorganisatie 

diametraal tegenover staan. Uit vrees voor 

mogelijke terugvorderingen in toepassing van 

artikel 1382 en volgende van het Burgerlijk 

Wetboek zal de bewijsproblematiek voor de 

vrijwilliger niet vanzelfsprekend zijn, hoewel het KB 

de efficiëntie en het gemak van de procedure toch 

heeft gemaximaliseerd. 

 

02.06  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Fedris doit trancher dans un délai de quatre mois. 

Le paiement intervient au plus tard dans les deux 

mois suivants. Les preuves de la contamination et 

de la contraction du virus par le volontaire en 

dehors de son domicile dans le cadre d'une activité 

comme volontaire doivent être annexées à la 

demande. Dès lors que nous souhaitons aider 

toutes les personnes qui ont lutté en première ligne 

contre le virus, le champ d'application de l'arrêté est 

effectivement vaste. Les volontaires sont 

prioritairement les personnes répondant à la 

définition de la loi relative aux volontaires, mais la 

notion englobe, de surcroît, les travailleurs 

associatifs qui ont exercé des activités durant la 

crise du coronavirus. Fedris ne fait aucune 

distinction entre travailleurs et volontaires.  

 

La question des étudiants a fait débat, mais nous 

avons finalement opté pour leur protection sociale. Il 

est vrai qu'ils ont fourni une aide indispensable. 

Leur nombre est heureusement réduit. À ce jour, 

nous n'avons encore reçu aucune demande les 

concernant.  

02.06 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Fedris moet binnen de vier maanden beslissen. 

Uiterlijk twee maanden later volgt dan de betaling. 

Het bewijs van besmetting en het bewijs dat de 

vrijwilliger buiten zijn huis als vrijwilliger is 

opgetreden, moeten bij de aanvraag worden 

gevoegd. Het toepassingsgebied is inderdaad breed 

omdat we iedereen die in de vuurlinie stond, willen 

helpen. Vrijwilligers zijn in de eerste plaats de 

vrijwilligers volgens de definitie van de 

Vrijwilligerswet, maar daarnaast gaat het ook over 

verenigingswerkers die activiteiten uitvoerden 

tijdens de coronacrisis. Fedris maakt geen 

onderscheid tussen werknemers en vrijwilligers. 

 

 

 

 

Over de studenten werd er gediscussieerd, maar 

uiteindelijk is voor hun sociale bescherming 

gekozen. Studenten zijn inderdaad een onmisbare 

hulp geweest. Gelukkig is hun aantal klein. We 

kregen nog geen enkele aanvraag binnen. 
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J'espère en réalité que personne ne devra solliciter 

l'intervention du fonds, ce qui signifierait qu'aucune 

victime n'est à déplorer.  

 

 

Ik hoop eigenlijk dat niemand een beroep zal 

moeten doen op het fonds, want dat zou betekenen 

dat er geen slachtoffers zijn gevallen.  

 

03 Arrêté royal n° 29 portant exécution de 

l’article 5, § 1, 2°, de la loi du 27 mars 2020 

habilitant le Roi à prendre des mesures de lutte 

contre la propagation du coronavirus COVID-19 

(II), en vue de l'assimilation des périodes de 

stage non prévues des médecins en formation. 

 

03 Koninklijk besluit nr. 29 van 5 juni 2020 tot 

uitvoering van artikel 5, § 1, 2°, van de wet van 

27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 

Koning om maatregelen te nemen in de strijd 

tegen de verspreiding van het coronavirus 

COVID-19 (II) met het oog op assimilatie van 

onvoorziene stageperiodes van artsen in 

opleiding. 

 

03.01  Eliane Tillieux (PS): Pendant la crise, les 

hôpitaux ont dû renoncer aux activités non 

urgentes, ce qui a impacté le trajet des médecins 

en formation. Dans certaines spécialités, l'activité a 

été totalement à l'arrêt, d'autres ont nécessité plus 

de personnel: les urgences, centres de tri, maisons 

de repos, etc.  

 

 

De nombreux stagiaires ont été mobilisés dans 

d'autres services que celui initialement prévu, pour 

garantir la capacité de prise en charge. Ces 

changements peuvent avoir des conséquences 

pour leur évaluation par les Communautés. Pour 

solutionner ces cas, cet arrêté propose d'assimiler 

l'activité clinique exercée entre le 1er mars et le 

31 décembre 2020 comme une partie pertinente du 

stage. Il incombera aux Communautés de les 

évaluer sur base de leurs activités.  

 

03.01  Eliane Tillieux (PS): Tijdens de crisis 

moesten de ziekenhuizen afzien van niet-dringende 

activiteiten en dat had een impact op het traject van 

de artsen in opleiding. Voor bepaalde specialiteiten 

lagen de activiteiten volledig stil, terwijl er elders 

meer personeel nodig was, namelijk in de 

spoeddiensten, de triagecentra, de woon-

zorgcentra, enz.  

 

Veel stagiairs werden ingezet in andere diensten 

dan oorspronkelijk gepland, teneinde de 

zorgcapaciteit te garanderen. Die wijzigingen 

kunnen gevolgen hebben voor hun evaluatie door 

de Gemeenschappen. Om een oplossing voor die 

stagiairs aan te dragen, wordt er in dit KB 

voorgesteld om de tussen 1 maart en 31 december 

2020 verrichte klinische activiteit gelijk te stellen met 

een pertinent deel van de stage. Het is de taak van 

de Gemeenschappen om de stagiairs te evalueren 

op basis van hun activiteiten. 

 

Si les compétences finales ne sont pas atteintes, 

elles pourront prolonger le stage en le justifiant. 

 

 

Les principes de l'arrêté ont été discutés avec les 

entités fédérées. Pour solutionner cette 

problématique, nous soutenons ce texte, qui pose 

néanmoins la question des quotas, en médecine et 

en dentisterie. 

 

La crise actuelle a mis en lumière l'importance du 

système de santé et du personnel soignant dans la 

lutte contre la pandémie. Face aux réalités 

régionales différentes, la répartition des quotas 

entre étudiants néerlandophones et francophones 

n'est pas concevable à terme et il faudra clarifier le 

système.  

 

Prévoyez-vous des avancées en la matière? 

 

Als de eindcompetenties niet bereikt werden, kan 

de stage verlengd worden, mits die verlenging 

gemotiveerd wordt. 

  

De principes van het besluit werden doorgesproken 

met de deelgebieden. Om dit probleem op te 

lossen, steunen we de tekst, die niettemin de vraag 

doet rijzen naar de quota voor artsen en tandartsen. 

 

 

Door de huidige crisis weten we nu hoe belangrijk 

ons gezondheidszorgsysteem en het zorgpersoneel 

zijn in de strijd tegen de pandemie. Gezien de 

verschillen tussen de Gewesten is de 

quotaverdeling tussen Nederlandstalige en 

Franstalige studenten op termijn onhoudbaar. We 

moeten werk maken van een duidelijker systeem. 

 

Zult u stappen vooruit zetten op dat gebied? 

 

03.02 Jan Bertels (sp.a): Il est positif que les plans 

de stage puissent être achevés, même s'ils ont reçu 

un contenu quelque peu différent en raison de la 

03.02  Jan Bertels (sp.a): Het is goed dat de 

stageplannen kunnen worden afgerond, ook al 

werden ze enigszins anders ingevuld omwille van 
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crise du coronavirus. Il est également positif que les 

candidats puissent être reconnus lorsqu'ils font 

preuve de compétences suffisantes, même si le 

contenu de leurs tâches s'est écarté du plan de 

stage. 

 

Des discussions sont-elles en cours ou sont-elles 

prévues au sujet d'un statut pour les médecins 

spécialistes en formation? 

 

de coronacrisis. Het is ook goed dat de kandidaten 

erkend kunnen worden bij voldoende bewezen 

vakkundigheid, ook al week hun taakinvulling af van 

het stageplan.  

 

 

Lopen er gesprekken over een statuut voor de 

artsen-specialisten in opleiding of zijn die gepland? 

 

03.03  Servais Verherstraeten (CD&V): Cet arrêté 

royal permet d'accorder aux médecins en formation 

la reconnaissance et la récompense indispensables 

pour leur dévouement sans bornes. 

 

Selon un article paru récemment dans la presse, 

6 % des infirmiers qui ont effectué un stage dans le 

cadre du COVID-19 auraient cessé la formation et 

12 % envisageraient même de se réorienter. Ces 

chiffres sont pour le moins dramatiques! Une 

tendance similaire s'observe-t-elle chez les 

médecins en formation?  

 

03.03  Servais Verherstraeten (CD&V): Met dit KB 

kan men de artsen in opleiding de broodnodige 

erkenning en beloning geven voor hun 

ongebreidelde inzet.  

 

Volgens een recent krantenbericht zou 6 % van de 

verpleegkundigen die stage liepen in het kader van 

COVID-19, gestopt zijn met de opleiding en zou 

12 % zelfs een heroriëntering overwegen. Dat zijn 

vrij dramatische cijfers! Doet zich iets gelijkaardigs 

voor bij de artsen in opleiding?  

 

03.04  Maggie De Block, ministre (en français): 

Madame Tillieux, l'évaluation des stages est une 

compétence des Communautés. Au sein de la CIM, 

il a été convenu de rechercher une solution avec les 

organisations qui représentent les médecins 

spécialistes concernés. 

 

03.04 Minister Maggie De Block (Frans): 

Mevrouw Tillieux, de evaluatie van de stages is een 

gemeenschapsbevoegdheid. In het kader van de 

iterministeriële cnferentie werd er overeengekomen 

dat er een oplossing zal worden gezocht met de 

verenigingen die de betrokken artsen-specialisten 

vertegenwoordigen. 

 

(En néerlandais) À un moment donné, le 

déroulement normal des plans de stage des 

médecins spécialistes en formation (MSF) n'a plus 

pu être assuré. En cas de fermeture d'un service, le 

médecin concerné devenait de facto chômeur, mais 

faute de statut, il ne pouvait pas bénéficier de ce 

régime. Dans ces conditions, l'agrément, la 

formation et, dans certains cas, le paiement de ces 

jeunes médecins risquaient d'être compromis. En 

concertation avec le gouvernement, les maîtres de 

stage coordinateurs des facultés universitaires de 

médecine ont affirmé sans détour que ces 

médecins étaient absolument indispensables dans 

les services COVID et autres et que les activités 

qu'ils y accompliraient constitueraient un stage 

hautement valable. 

 

Grâce aux livres blanc et vert, nous avons travaillé 

activement au statut des MSF. Je m'informerai à 

propos du calendrier, mais l'objectif final reste 

d'ancrer ce statut, afin d'accroître les garanties lors 

de circonstances exceptionnelles.  

 

(Nederlands) De stageplannen voor de artsen 

specialisten in opleiding (ASO) konden op zeker 

moment niet normaal meer verlopen. Wordt een 

dienst gesloten, dan is men zogezegd werkloos, 

maar bij gebrek aan een statuut kan dat eigenlijk 

niet. Zo zouden de erkenning, de vorming en in 

sommige gevallen ook de betaling van deze jonge 

dokters in het gedrang kunnen komen. In overleg 

met de regering hebben eerst de coördinerende 

stagemeesters van de universitaire faculteiten 

Geneeskunde onomwonden aangegeven dat wij die 

mensen echt wel nodig hadden op de COVID- en 

andere diensten en dat dit een zeer waardevolle 

stage zou zijn.  

 

 

 

Met het witboek en het groenboek hebben wij intens 

gewerkt aan een statuut voor de ASO's. Ik zal 

navraag doen naar de timing, maar het finale doel 

blijft om dat statuut vast te leggen, met het oog op 

meer zekerheid in uitzonderlijke omstandigheden. 

 

(En français) La question a été débattue au CIM. 

Les quotas, c'est autre chose. Il s'agit ici de 

médecins en stage dans les services supprimés par 

le plan de sécurité pour éviter une hausse du 

(Frans) Dat vraagstuk werd in de interministeriële 

conferentie besproken. De quota zijn een andere 

zaak. Het gaat hier over artsen die stage lopen in 

diensten waarvan de activiteiten krachtens het 
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nombre de patients dans les lits USI.  

 

veiligheidsplan werden stilgelegd om een stijging 

van het aantal patiënten op de intensive care te 

voorkomen.  

 

(En néerlandais) Nous avons procédé ainsi de 

manière à pouvoir préserver la capacité des 

hôpitaux, sachant que nous ne pouvions pas, au 

stade initial, prédire l'évolution de la crise. Les plans 

d'urgence ont dès lors été utilisés à cet effet. À un 

moment donné, nous avons autorisé les hôpitaux à 

reprendre graduellement les prestations ordinaires. 

 

(Nederlands) We hebben dat gedaan om de 

capaciteit van de ziekenhuizen te kunnen vrijwaren 

aangezien we de evolutie van de crisis aanvankelijk 

niet konden inschatten. De noodplannen zijn dan 

ook daarvoor gebruikt. Op zeker moment hebben 

wij de ziekenhuizen toegelaten om stapsgewijs de 

gewone prestaties te hervatten. 

 

(En français) Ce n'est pas en lien avec les quotas 

car il y avait assez de médecins mais pas dans tous 

les services. Pour les stages, on limite le nombre 

d'étudiants par médecin-professeur pour un 

accompagnement personnalisé. Ce sont donc deux 

sujets très différents. 

 

(Frans) Dat staat los van de quota, want er waren 

wel genoeg artsen, maar niet in alle diensten. Voor 

stages wordt het aantal studenten per arts-

hoogleraar beperkt om een persoonlijke begeleiding 

te garanderen. Het gaat dus over twee heel 

verschillende zaken. 

 

03.05  Eliane Tillieux (PS): La répartition du quota 

des étudiants en médecine ne convient pas. Il doit 

correspondre aux besoins réels et non pas être 

basé uniquement sur le nombre d'habitants de 

chaque communauté. Néanmoins, nous soutenons 

l'arrêté à l'examen aujourd'hui. 

 

03.05  Eliane Tillieux (PS): Het quotum voor de 

studenten geneeskunde wordt niet verdeeld zoals 

het zou moeten. Die verdeling moet gebaseerd zijn 

op de reële behoeften en niet alleen op het aantal 

inwoners per Gemeenschap. Niettemin steunen wij 

het voorliggende besluit.  

 

04 Arrêté royal n° 32 portant des mesures 

d'urgence pour limiter la propagation du 

coronavirus COVID-19 dans le cadre de certains 

services postaux. 

 

04 Koninklijk besluit nr. 32 houdende dringende 

maatregelen om de verspreiding van het 

coronavirus COVID-19 te beperken met 

betrekking tot sommige postdiensten. 

 

04.01 Eliane Tillieux (PS): Nous soutenons 

pleinement ce texte approuvé par bpost et par les 

syndicats. Les travailleurs de bpost ont dû faire face 

à la propagation du virus en même temps qu'à une 

augmentation du volume des colis issus du 

commerce électronique. On comprend très bien la 

nécessité de cet arrêté royal, d'autant que 

l'entreprise éprouve des difficultés à trouver 

suffisamment de main-d'œuvre pour ce métier 

exigeant. Je salue l'investissement de son 

personnel. 

 

04.01  Eliane Tillieux (PS): We staan volledig 

achter dit door bpost en de vakbonden 

goedgekeurde koninklijk besluit. De werknemers 

van bpost werden tegelijk geconfronteerd met de 

verspreiding van het virus en met een toename van 

het werkvolume door de in het kader van de e-

commerce verstuurde postpakketten. We begrijpen 

heel goed waarom dit KB nodig was, temeer daar 

bpost het moeilijk heeft om genoeg personeel aan 

te trekken voor dit veeleisende beroep. Ik druk mijn 

waardering uit voor de inzet van het personeel. 

 

04.02  Yngvild Ingels (N-VA): Je comprends 

certes les motivations de la promulgation de cet 

arrêté royal, mais je m'étonne que le Conseil d'État 

n'ait formulé aucune observation à propos de la 

validité de la procédure sur le plan juridique.  

 

La ministre peut-elle assurer que la charge de la 

preuve ne sera pas la source de futurs problèmes?  

 

04.02  Yngvild Ingels (N-VA): Ik heb er wel 

degelijk begrip voor dat dit KB is genomen, maar 

het verwondert me dat de Raad van State geen 

vragen stelt bij de rechtsgeldigheid van de 

procedure.  

 

Kan de minister garanderen dat we later geen 

problemen met de bewijslast zullen krijgen? 

 

04.03  Servais Verherstraeten (CD&V): Quelles 

sont les différentes personnes qui ont accès à la 

photo de la carte d'identité ou aux données notées 

par le fonctionnaire de la poste?  

 

04.03  Servais Verherstraeten (CD&V): Wie heeft 

er allemaal toegang tot de foto die van de 

identiteitskaart wordt genomen of tot de gegevens 

die door de postbeambte worden genoteerd? 

 

04.04  Maggie De Block, ministre (en français): 04.04 Minister Maggie De Block (Frans): Het is 
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Éviter tout contact physique est dans l'intérêt du 

personnel de la poste, au guichet comme en 

livraison. On peut par exemple éviter de signer les 

reçus car cela implique deux personnes qui 

touchent les appareils.  

 

beter voor het personeel van de post, zowel het 

loketpersoneel als de bezorgers, dat lichamelijk 

contact vermeden wordt. Zo kan men bijvoorbeeld 

niet voor ontvangst laten tekenen, want daarvoor 

moeten twee personen het scanapparaat aanraken.  

 

On veut limiter les contacts pour ne pas contaminer 

personnel et client. 

 

We willen het contact beperken om de besmetting 

van personeel of klanten te voorkomen.  

 

(En néerlandais) À défaut d'une base réglementaire 

et aussi longtemps que les règles de distanciation 

sociale demeurent applicables, les pratiques 

dérogatoires pourraient donner lieu à des 

contestations juridiques. La société bpost est 

soumise à une obligation d'archivage à l'égard des 

accusés de réception, lesquels demeurent ainsi 

inchangés durant treize mois.  

 

L'identité est vérifiée sur la base d'une photo ou des 

données notées sur l'accusé de réception. Des 

dispositions réglementaires existent à ce sujet. Je 

renvoie à l'arrêté royal du 24 avril 2014. La preuve 

de la vérification d'identité est conservée pendant 

une durée minimale de treize mois par le prestataire 

des services postaux. Cette règle s'applique tant 

aux envois recommandés qu'aux plis judiciaires. 

Passé ce délai, la preuve peut être détruite. 

 

(Nederlands) Zonder reglementaire basis voor 

afwijkende praktijken zolang de social distancing 

blijft gelden, zouden er juridische betwistingen 

kunnen zijn. Er is een archiveringsverplichting voor 

bpost inzake de ontvangstbewijzen, waardoor die 

gedurende dertien maanden ongewijzigd blijven.  

 

 

 

De identiteit wordt geverifieerd via een foto of via de 

gegevens die genoteerd worden op het 

ontvangstbewijs. Er bestaan daaromtrent 

reglementaire bepalingen. Ik verwijs naar het KB 

van 24 april 2014. Een en ander wordt gedurende 

minstens dertien maanden bewaard door de 

aanbieder van de postdienst. Dit geldt zowel voor 

aangetekende zendingen als voor gerechtsbrieven. 

Daarna kan het worden vernietigd.  

 

Un paragraphe a été ajouté à cet effet au rapport au 

Roi. Ces mesures ne modifient en rien les 

obligations découlant de l'article 8 de l'arrêté en 

question.  

 

Nous devons offrir toutes les possibilités de se 

protéger à toutes les personnes qui continuent à 

assurer les services essentiels. De plus, le métier 

de facteur est un métier en pénurie.  

 

Er werd daartoe een paragraaf toegevoegd in het 

verslag aan de Koning. Deze maatregelen laten de 

verplichtingen die voortvloeien uit artikel 8 van dat 

KB, ongewijzigd. 

 

Iedereen die in de essentiële diensten aan het werk 

blijft, moeten we alle kansen bieden om zich te 

beschermen. Postbode is trouwens een 

knelpuntberoep.  

 

La séance est suspendue de 14 h 44 à 15 h 59. 

 

De vergadering wordt geschorst van 14.44 uur tot 

15.59 uur. 

 

05 Arrêté royal n° 31 du 16 juin 2020 portant des 

mesures particulières pour les militaires dans le 

cadre de la crise sanitaire liée au coronavirus 

COVID-19. 

 

05 Koninklijk besluit nr. 31 van 16 juni 2020 

houdende bijzondere maatregelen voor de 

militairen in het kader van de gezondheidscrisis 

ten gevolge van het coronavirus COVID-19. 

 

05.01 Barbara Pas (VB): À propos de l'article 1er du 

présent arrêté royal, le Conseil d'État avait noté que 

la version néerlandaise renvoyait à la loi du 30 juillet 

1938, alors que la version française renvoyait à la 

loi du 30 juillet 1838. Cette erreur doit évidemment 

encore être corrigée.  

  

L'article 2 stipule que compte tenu des 

circonstances actuelles, les épreuves physiques 

prévues pour les recrutements à la Défense sont 

annulées, mais le Conseil d'État observe, à juste 

titre, que cette disposition doit être revue. Il est 

05.01  Barbara Pas (VB): Over artikel 1 van dit KB 

had de Raad van State opgemerkt dat in de 

Nederlandstalige tekst wordt gesproken over de wet 

van 30 juli 1938 en in de Franstalige tekst over de 

wet van 30 juli 1838. Dit moet natuurlijk nog worden 

aangepast.  

 

Artikel 2 bepaalt dat de fysieke proeven voor de 

aanwervingen van Defensie in de huidige 

omstandigheden worden afgelast, maar de Raad 

van State merkt terecht op dat dit moet worden 

herzien. Solliciteren bij Defensie zonder fysieke 
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effectivement bizarre de postuler un emploi à la 

Défense sans passer d'épreuves physiques. La 

modification n'a toutefois pas encore été apportée à 

l'arrêté royal.  

 

En ce qui concerne l'article 4, le Conseil d'État 

remarque que les candidats qui ont réussi certaines 

épreuves, mais n'ont pas pu présenter la totalité 

des épreuves et qui sont de nouveau inscrits aux 

sessions de recrutement, doivent être dispensés 

des épreuves déjà réussies.  

 

proeven is inderdaad eerder bizar. In het KB is dit 

echter nog niet aangepast.  

 

 

 

Over artikel 4 merkt de Raad van State op dat 

sollicitanten die bepaalde proeven met succes 

afgelegd hebben, maar niet alle proeven hebben 

kunnen afleggen en die opnieuw zijn ingeschreven 

voor de wervingssessies, vrijgesteld moeten worden 

van de proeven waarvoor ze al geslaagd zijn.  

 

Le rapport au Roi indique que si la remarque du 

Conseil d'État relative à la dispense des épreuves 

n'a pas été prise en considération, c'est parce que 

la procédure de recrutement des militaires stipule 

déjà que certains résultats obtenus restent valables 

jusqu'au 31 décembre de l'année qui suit le début 

des épreuves de sélection. C'est pourtant oublier 

que de nombreuses exceptions à cette disposition, 

expressément mentionnées à l'article 27bis, § 2, 2°, 

existent d'ores et déjà: épreuves de connaissance 

académique ou professionnelle, épreuves 

scientifiques et épreuves d'aptitude professionnelle 

pour les candidats musiciens. D'autre part, l'article 4 

de l'arrêté royal de pouvoirs spéciaux indique que 

pour 2020, le processus de recrutement de la 

session de recrutement en cours est définitivement 

terminé pour les candidats qui n'ont pas pu 

présenter la totalité des épreuves de sélection 

prévues avant le 18 mars. La lecture conjointe des 

deux articles ne signifie-t-elle pas dans ce cas, que 

les épreuves précitées ne seront plus valables? 

N'est-ce pas contraire à l'avis du Conseil d'État?  

 

In het verslag aan de Koning staat dat de 

opmerking van de Raad van State over de 

vrijstelling niet wordt gevolgd, omdat de aanwerving 

van de militairen reeds bepaalt dat bepaalde 

behaalde resultaten geldig blijven tot 31 december 

van het jaar dat volgt op het jaar waarin de 

selectieproeven werden aangevat. Men vergeet dan 

echter dat daarop heel wat uitzonderingen bestaan, 

die expliciet worden opgesomd in artikel 27bis, § 2, 

2de: proeven van schoolse of academische kennis, 

wetenschappelijke proeven en proeven van 

beroepskennis als sollicitant-muzikant. Anderzijds 

staat in artikel 4 van het bijzonderemachtenbesluit 

dat het wervingsproces voor 2020 voor de lopende 

wervingssessie definitief wordt beëindigd voor de 

sollicitanten die voor 18 maart niet alle geplande 

selectieproeven hebben kunnen afleggen. Betekent 

de gecombineerde lezing van beide artikelen dan 

niet dat de voormelde proeven niet meer geldig 

zullen zijn? Is er op dat vlak dan geen discrepantie 

met het advies van de Raad van State? 

 

05.02 Katrien Houtmeyers (N-VA): Nous avions 

certains doutes à l'égard de l'assouplissement 

temporaire, mais la Défense nous a garanti que des 

recrutements suffisants auront lieu l'année 

prochaine. Nous soutenons dès lors cet arrêté 

royal. 

 

Il va de soi que les épreuves physiques constituent 

une composante essentielle de la procédure de 

recrutement de la Défense. Mais comme il s'avère 

que 2 % seulement des candidats échouent en 

raison de ces épreuves physiques, il conviendrait 

peut-être d'en vérifier le degré de difficulté. 

 

05.02  Katrien Houtmeyers (N-VA): Wij hadden 

onze bedenkingen bij de tijdelijke versoepeling, 

maar Defensie heeft ons gegarandeerd dat er 

volgend jaar voldoende aanwervingen zullen 

gebeuren. We steunen dit KB dan ook.  

 

 

Fysieke proeven zijn vanzelfsprekend een 

essentieel onderdeel van de aanwervingsprocedure 

van Defensie. Nu echter blijkt dat slechts 2 % van 

de kandidaten wordt tegengehouden door die 

fysieke proeven, moet de moeilijkheidsgraad ervan 

misschien wel eens tegen het licht worden 

gehouden. 

 

05.03  André Flahaut (PS): Dès à présent, le 

ministère de la Défense doit organiser la reprise du 

recrutement et améliorer les conditions des 

militaires, dont on a encore pu constater le rôle 

essentiel ces derniers mois. Un plan sérieux 

s'impose pour que la Défense ne se retrouve pas 

en rupture de personnel. 

 

05.03  André Flahaut (PS): Het ministerie van 

Defensie moet de hervatting van de rekrutering nu 

al voorbereiden en de arbeidsomstandigheden van 

de militairen verbeteren. Die hebben de voorbije 

maanden immers weer een cruciale rol gespeeld, 

zo is gebleken. Er is een gedegen plan nodig om te 

voorkomen dat Defensie zonder personeel komt te 

zitten.  
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05.04  Servais Verherstraeten (CD&V) (en 

français): L'évaluation professionnelle des militaires 

est limitée à l'évaluation statutaire. Peut-on en 

effectuer une au cours de la seconde moitié de 

l'année?  

 

05.04  Servais Verherstraeten (CD&V) (Frans): De 

professionele evaluatie van de militairen beperkt 

zich tot de statutaire evaluatie. Kan er een 

plaatsvinden in de tweede helft van het jaar? 

 

05.05  Philippe Goffin, ministre (en français): 

L'arrêté n° 31 traite d'une situation où la formation 

des candidats militaires et la sélection de futurs 

candidats ont été interrompues entre le 18 mars et 

le 11 mai 2020 et le travail à distance, encouragé. 

 

 

Certains candidats officiers entamant en septembre 

leur master 1 passeront le test d'anglais imposé au 

terme de leur bachelier 3 avant le 30 septembre 

2020. 

 

 

Concernant la sélection de futurs candidats, le 

respect de la distanciation sociale – qui limite le 

nombre de participants aux épreuves – et le retard 

induit par l'arrêt des activités de sélection en mars 

2020 a pour conséquence que la capacité de 

sélection résiduelle jusqu'à la fin 2020 ne permet 

pas de résorber tout ce retard. Il faudra donc faire 

des choix dans certaines épreuves pour éviter de 

clôturer le processus de sélection des postulants 

trop tard. 

 

05.05 Minister Philippe Goffin (Frans): Het 

koninklijk besluit nr. 31 heeft betrekking op de 

situatie waarin de opleiding van de kandidaat-

militairen en de selectie van de toekomstige 

kandidaten opgeschort werden tussen 18 maart en 

11 mei 2020 en telethuiswerk werd aangemoedigd.  

 

Sommige kandidaat-officieren die in september het 

eerste jaar van hun master aanvangen, zullen de 

verplichte test Engels aan het einde van hun derde 

bachelorjaar moeten afleggen vóór 30 september 

2020. 

 

Wat de selectie van de toekomstige kandidaten 

betreft, hebben de inachtneming van de 

socialdistancingregels – waardoor het aantal 

deelnemers aan de proeven beperkt wordt – en de 

vertraging naar aanleiding van de stillegging van de 

selectieactiviteiten in maart 2020 tot gevolg dat de 

resterende selectiecapaciteit tot eind 2020 niet 

volstaat om de opgelopen achterstand weg te 

werken. Men zal dus slechts bepaalde proeven 

kunnen laten doorgaan, omdat de 

selectieprocedure anders te laat wordt afgesloten. 

 

Les candidats militaires doivent être incorporés 

rapidement pour atteindre les objectifs de 

recrutement de 2020 et de ne pas compromettre 

ceux de 2021. Les épreuves de sélection où la 

distanciation est impossible et au taux d'échec 

faible sont supprimées. Elles seront passées 

ultérieurement durant la formation. Les inscriptions 

devront peut-être être limitées en cas de seconde 

vague de COVID-19 pour les fonctions où le 

nombre d'inscriptions est supérieur au nombre de 

postes vacants.  

 

Le retard de sélection a été rattrapé. Les objectifs 

de recrutement 2020 sont atteints pour 200 officiers 

et 600 sous-officiers. La sélection se focalise 

maintenant sur les soldats matelots. L'inscription 

aux postes vacants entre avril et décembre 2020 

est rouverte. Les incorporations se feront au dernier 

trimestre 2020. 

 

 

 

Le travail à distance est permis à 100 % en cette 

période de crise sanitaire. Les dates d'application 

de ces dispositions dépendent des mesures 

fédérales sauf le recrutement et la sélection qui 

De kandidaat-militairen moeten spoedig in dienst 

worden genomen om de rekruteringsdoelstellingen 

voor 2020 te bereiken en die van 2021 niet in het 

gedrang te brengen. Selectieproeven waarbij social 

distancing onmogelijk is en die een hoog slaagcijfer 

hebben, werden afgeschaft. Ze zullen later, tijdens 

de opleiding, worden afgelegd. In geval van een 

tweede coronagolf moet het aantal inschrijvingen 

misschien worden beperkt voor functies waarvoor 

het aantal inschrijvingen groter is dan het aantal 

vacatures. 

 

De selectieachterstand werd weggewerkt. De 

rekruteringsdoelstellingen voor 2020 werden bereikt 

met de rekrutering van 200 officieren en 

600 onderofficieren. Bij de selectie wordt er 

momenteel gefocust op soldaten en matrozen. De 

inschrijvingen voor tussen april en december 2020 

bekendgemaakte vacatures zijn opnieuw geopend. 

De indiensttreding zal plaatsvinden in het laatste 

kwartaal van 2020. 

 

Telewerk wordt tijdens deze gezondheidscrisis 

volledig toegestaan. De datums voor de toepassing 

van de regelingen op dat vlak hangen af van de 

federale maatregelen. Dat geldt evenwel niet voor 
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prennent fin le 31 décembre 2020.  

 

de rekrutering en de selectie, die aflopen op 

31 december 2020.  

 

(En néerlandais) La Défense n'est pas en mesure 

d'organiser ni de reporter ces épreuves, ni de faire 

la distinction par type et/ou session de recrutement. 

De plus, cette disposition s'inscrit dans le contexte 

d'une capacité de sélection limitée. L'objectif 

principal consiste à pouvoir incorporer les candidats 

aux dates annoncées. En optant pour cette solution, 

la sélection en matière d'aptitudes physiques est 

légèrement déplacée en aval. 

 

 

En ce qui concerne l'article 4, personne ne sera 

exclu. Les résultats resteront valables jusqu'à la 

fin 2021. 

 

Si le nouveau système d'évaluation est bien 

d'application, une évaluation sur la base des trois 

volets de celle-ci n'a pas encore pu être effectuée. 

Tous les membres du personnel n'ont pas pu suivre 

la formation spéciale ayant trait à ce nouveau 

système. Ce ne sera pas possible en 2020.  

 

(Nederlands) Defensie is niet in staat om deze 

proeven te organiseren of uit te stellen, noch om het 

onderscheid per wervingstype en/of wervingssessie 

te maken. Bovendien kadert de bepaling in de 

context van een beperkte selectiecapaciteit. Het is 

vooral de bedoeling om de sollicitanten op de 

aangekondigde data te kunnen inlijven. Deze keuze 

zorgt ervoor dat de selectie op het vlak van de 

fysieke geschiktheid een beetje meer 

'stroomafwaarts' gaat. 

 

Wat artikel 4 betreft, zal er niemand uit de boot 

vallen. De resultaten blijven geldig tot eind 2021. 

 

 

Het nieuwe evaluatiesysteem is wel degelijk van 

toepassing, maar er werd nog niet overgegaan tot 

een evaluatie op basis van de drie onderdelen van 

de beoordeling. Alle personeelsleden hebben de 

specifieke vorming voor dit nieuwe systeem niet 

kunnen volgen. Dat kan niet in 2020. 

 

05.06  Barbara Pas (VB): Le ministre ne m'a 

nullement rassurée. Il dit que certains tests devront 

être passés plus tard au cours de la formation, mais 

également que personne ne sera exclu et que les 

résultats resteront valables. Ces éléments ne 

ressortent toutefois pas du texte contenant toutes 

les exceptions, puisqu'il y est indiqué littéralement 

que celles-ci s'appliquent jusqu'à la fin de la 

procédure de recrutement et qu'il est mis fin à cette 

procédure. J'espère que tout cela ne sera pas 

source d'insécurité juridique à l'avenir.  

 

05.06  Barbara Pas (VB): De minister heeft me 

allesbehalve gerustgesteld. Hij zegt dat sommige 

tests later in de opleiding zullen moeten worden 

afgelegd, maar ook dat er niemand uit de boot zal 

vallen en dat de resultaten geldig blijven Dat blijkt 

echter niet uit de tekst met alle uitzonderingen, want 

daarin staat letterlijk dat ze tot het einde van de 

wervingsprocedure lopen én dat de 

wervingsprocedure wordt stopgezet. Ik hoop dat 

een en ander in de toekomst niet tot 

rechtsonzekerheid zal leiden.  

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 15. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.15 uur. 

 

 


